
Za poduk in kratek čas. 
Spomini iz jutrovih dežel. 

l'ise 1'. s. Segala. 
(Dalje.) 

VII. K p i r a m i d a ni. 
„Ko tebe gledam, luna jasna, 
Moj duh po domu hrepeni, 
Želi si k dalnjim piramida m. 
Kjer dedov mojih spi'' kosti !" 

Tako se začenja pesem »Ciganov". Kol dijak sem 
njo kaj rad slišal, ker tako otožno doni, in zamislil sem 
se, v otožnem hrepenenji zamislil Ije k dalnjim. čudo
vitim piramidam! 

Dne 28. marcija 1889 rano v jutro bližal sem se 
njim v resnici! O kako je srce utripalo v radosti! Jntro 
je bilo krasno, zrak tako čist in dihanje tako prijel no. 
Od vseh stranij obdajale so nas vonjave arabskih rast
lin, ki so bile v spomladi v najlepšem cvetji. Čili arab
ski konjiči peljajo nas iz ulice šeria Moskie skozi šeria 
AbdelAziz, mimo palače Arabipaše, čegar veliki vrl 
sredi mesta je radi tega zanimiv, ker obstoji iz samih 
opekorudečih, močno dišečih pelargonij. Čez železni 
Nilov most, ki ima na vsaki strani dva velikanska bro
nasta leva, pritfemo na široko polje. Tu je nekdaj stalo 
slavno mesto Memfis . Pozneje so tu živeli krisljanski 
puščavniki (anahoreti v Tebaidi). Na teh razvalinah 
stare slave pač je oči vidna minljivost posvetne časti in 
veselja! Sedaj se vidijo tu le nekatere krasne palače 
n. pr. Izmailpaše, Hasanpaše. Cesta je do vasi Gize, 
blizo do piramid, en drevored in tedaj pot čez rodovito 
polje lahko najti. 

Ljudstvo vre v mesto. Vsaj kakih 400 kamel sre
čamo, ki so s svežo deteljo obložene — v mesto na 
prodaj. Dve kameli, dobro obloženi, na hrbtu toliko ne
seta, kar dva močna konja z vozom komaj potegneta. 
Po urni vožnji dveh ur neha polje, cesta se v pesku 
zgubi. Tu smo na robu puščave. Nje plan je za kakih 
30 m. više ležeča od polja, radi tega (demo po s pes
kom zavejani poti navzgor k piramidam, ki stojijo ob 
robu puščave. Od tod je celih 10 ur hoda daleč rob 
puščave le veliki mirodvor z v skalo usekanimi grobovi 
in piramidami. 

Pred prvo in največo stojimo. Postavil jo je farao 
Oheops ali Chufu (3091—3067 pred Kr.) in se imenuje 
v hieroglifskih napisih »s vi tli sedež Chufu v« ali »bliščeča«. 
Visoka je bila prej 14466 m. sedaj 137 m., ob strani 
dolga prej 233 sedaj 227 m. Zakrivil je to nasip peska 
Kamenje privalili so iz gore Mokatam. 100.000 ljudij je 
imelo dela 20 let. Erancoz Jomard je preračunil, da bi 
iz lega kamenja zamogel postaviti zid 011 m. visok in 
0 3 m. širok, ki bi objemal celo Francosko. Zidovje 
namreč znaša 21/., milijona kubičnih metrov. 

Nekoliko oddaljena je Uer, »velika«, grob kralja 

Chefrena (Chafor), čegar podoba se vidi v muzeju 
Boulaq, slednja Haer , »dragocena« kralja Mykerina 
(Menkaura). Poleg prve in tretje stojijo pa tri manjše 
piramide, grobovi umrlih sorodnikov kraljev Chufu in 
Menkaura. Prež števila grobov in raztresenih mrtvaških 
glav vidi se na okolo. Bazumljivo! V bližini kraljev, 
svojih gospodarjev, v senci velike gomile svojega kralja 
želel si je biti pokopan tudi marsikateri udani podlož
nik, marsikateri velikaš, marsikateri zvesti služebnik. 

Moram reči. na prvi pogled se mi ni videla pira
mida tako visoka, ali ko sem splezal na vrh in gledal 
na ljudi ko na mravlje po pesku, sem čutil nje veli
častje. Ime pride od staroegiptovske besede »peram« 
(visočina). Vseh jo na slolino in so iz raznega gradiva, 
kamena, opeke, in razne oblike, ker so nekatere skraj
šane, druge ob strani vskleknjene. 

Kako pripravljen je ravno ta kraj za groblje! Tu 
sem več ne prihrumijo poplavljajoči valo.vi Nila, mir 
puščave te obdaja, smrtna tišina. Ne bujno rastlinstvo, 
niti trase ljudij moti tu človeka, sivi svetli pesek po
kriva grobovje. Na izhodu rodovita planjava in modra 
reka naznanja bujno življenje, na zahod pa neskončna 
puščava smrt. 

Tu tedaj na meji življenja in smrti čakajo, ki v 
miru počivajo, ure ustajenja. 

Stojim pred »svetlo« piramido. Tako mogočne 
grobe stavili so si kralji. Ne v zemlji so hoteli počivati, 
marveč visoko v zraku, obdani z mogočnim, na veke 
nerazrušljivim zidovjem, v temni, tihi celici čakala naj 
bi tu njih trupla sodnjega dne. 

Ali prišlo je drugače. Čez 4000 let njih je res 
varovalo mogočno ozidje. V naših časih pa, kjer ljudem 
ni več sveta niti vera, niti vest, niti grobovi, ki krijejo 
staroslavne kosti, v naših zlatohlepnih časih so se po
drle stene tihih grobov, mumije (maziljena in posušena 
trupla) so se raznesle po muzejih, zlato in dragoceno 
kamenje se je oropalo, pokradlo. Osamele žalujejo sedaj 
piramide, ali še stojijo tako trdno, ko pred pet tisoč 
in več lel in še bodo stale, ko se bode že davno po
greznil v grob ta naš pohlepni zarod. Kakor so nam 
danes piramide priče slave preteklih dnij, bodo nam one 
iste piramide zatožnice našib hudobnih, brezverskih časov. 

(Dalje prih.) 

Sniešnica »Obljubi mi, draga moja žena. da vza
meš, ako umerjeni prej, kakor ti, soseda Boštjana za 
moža«, tako reče nekega dne mož Vrban svoji ženi 
Marjeti. »In zakaj ravno soseda Boštjana?« popraša 
radovedna žena. »Zato, ker je on moj največji sovraž
nik« — odgovori jej Vrban. 


